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TIPUHIIUII UTPHI B POMAHAX
M. 3. AAHUAEBCKOTO U Ax. C. ®OEPA

T. A. KAIIIKAH"

YBenopyccruii 2ocydapemeenuuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

Hccnenyercst penomen urpsl B aureparype. [logpobHo ananu3upyeTcs MpUHIMIT UTPBI B pOMaHaX aMEPUKAHCKHX TTH-
careneit M. 3. Jlanunesckoro «Jlom nuctbeB» u Jlxk. C. @oepa «I[lonnasa nmroMuHanus», « KyTKo TPOMKO U 3alpefeIbHO
6mm3ko». JIuTepaTypHas Urpa mpocieXnBaeTCs Ha BCEX YPOBHSX TEKCTA: CIOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOM, H/I€ITHO-CMBICIIO-
BOM U f3bIKOBOM. B X071€ aHaM3a BBISIBISIFOTCS] KOMITO3HIIMOHHO-CTPYKTYPHBIE U A3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH 3THX MPOU3-
BeZieHUH. [{enaeTcs BRIBO O TOM, YTO HapsAAy ¢ HAPPATUBHBIMU CTPATETHSMU MUCATENeH JaHHOH Mpo3e MPUCYIIN TPUEMBI
JIEKOHCTPYKIIMH MOCPEACTBOM MIPBI KaK CIO’KETOOOPA3yIONIero PUHIIUIIA, UTPhI KAK MPUHIIMIIA CHHTE3a KaHPOB, HIPBI
¢ ¢urypamu aBTopa, reposi ¥ YuTares, a TakXKe IIOCPEIICTBOM SI3BIKOBOH MIPBI.

Kniouegvie cnoga: urpa; moCcTMOAEPHUCTCKASI IUTEPATYPa; CHHTE3 KAHPOB; UTpa ¢ PUIypaMH aBTOpa, Teposi M IHUTa-
TeJIsT; A3BIKOBAs UIpa.

IMTPBIHIIBIII I'VABHI VY PAMAHAX
M. 3. AAHIAEYCKATA I Ax. C. ®OEPA

T. A. KAIIIKAH"

Y Benapycki ozapacayner yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Hacnenyeria peHOMEH TyibHI ¥ miTaparypsl. [lagpaOs3Ha aHamidyera NpbIHIBII TYIbHI ¥ paMaHaX aMepPhIKAHCKIX
niceMenHikay M. 3. lanineyckara «/lom micus» 1 [Ix. C. @oepa «I[loyuas imominansisy, «KynacHa ry4na i 3animirasa
Omizkay. JliTapaTypHast TyJIbHS IpacoyBaella Ha YCiX y3pOYHSIX TAKCTY: CIOKITHA-KaMITa3ilbIHHBIM, 119HHA-COHCABBIM
1 MOYHBIM. Y XO/13€ aHaJi3y BBLIYIIIONIA KaMIa3ilbIiiHA-CTPYKTYPHBISI 1 MOYHBIS acaliBacIii TITHIX TBopay. PoOiria BrI-
CHOBA a0 THIM, IIITO pa3aM 3 HapaTBIYHBIMI CTPATITisIMI TTICBMEHHIKaY JaI3eHall Tpo3e YIacIiBbl MPBIEMBI AIKAHCTPYKIIBI
TIPBI JalaMo3e TYJIbHI SIK CIoKAITayTBapalibHara IPbIHIIBIITY, TYJIbHI SIK IPBIHIIBITY CIHTA3Y JKaHpay, IyJbHI 3 Girypami ayTapa,
repost i blTaya, a Takcama Mphbl AarnaMo3e MOYHaH I'yJbHi.
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THE PRINCIPLE OF GAME
IN NOVELS OF M. Z. DANIELEWSKI AND J. S. FOER

T. A. KASHKAN®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article examines the phenomenon of game in literature. A detailed analysis of the principle of the game is carried
out in the novels of American writers M. Z. Danielewski «House of leaves» and J. S. Foer «Everything is illuminated»,
«Extremely loud and incredibly close». Literary game can be traced at all levels of the text: plot-compositional, ideolo-
gical-semantic and linguistic. The analysis reveals the compositional, structural and linguistic features of these texts. The
author of the study comes to the conclusion that, along with the narrative strategies of writers, this prose is characterised
by techniques of deconstruction through game as a plot-forming principle, game as a principle of synthesis of genre, game
with the figures of the author, hero and reader, as well as through language game.

Keywords: game; postmodern literature; synthesis of genres; game with the figures of the author, hero and reader;
language game.

BBenenune

DeHOMEH UTPbl PACCMATPUBAETCA B (Quitocoduu 1 KynsTyposoruu B Tpyaax Apucrorens, bosuus, lepaknura,
[Tnarona, U. Kanta, @. Mlumnepa, . Xénsuuru, X. Opreru-u-Taccera, JI. Butrenureiina, M. Xaiinerrepa,
O. ®uHnka, P. Kaitya n 1p. Hanbonee detkoe onpeneneHne moHATHS «urpa» aan M. XEiszunra B ceoeM pyHAa-
MEHTAJIEHOM Tpy/ie «UeT0BEK UTPAOIIUIA: OTIBIT OTIPENEICHUS HTPOBOTO AMeMeHTa KyasTypsD» (1938). Cornmacuo
TOYKE 3PEHUS] YUCHOTO «Hrpa sBisieTcs (OpMOil HEKOM CBOOOAHOM AEATENbHOCTH, KOTOPas OCO3HAETCS KaKk
HEHACTOSIILIAs], HE CBSI3aHHAas! C OOBIICHHOM KU3HBIO M TEM HE MEHEE MOTYIIAsl TOJTHOCTBIO 3aXBATUTh UTPAIOLIe-
r'o; KOTopasi He 00yCIOBINBACTCA HUKAKMMU ONMKAWIIMMU MaTepHaIbHBIMU HHTEPECAMHU MIIH JOCTaBIIIEMON
TMIOJIB3011; KOTOpas MPOTEKAET B 0COO0 OTBEICHHOM MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, YIOPSI0YEHHO B COOTBETCTBUHU
C ompeesIeHHbIMU TIpaBuiIamm» [ 1, c. 28].

dopmyna «BeCh MUP — TEKCT» CUUTAETCS OCHOBOIOJAraroiel, MOCKOJIbKY KyJabTypa MOCTMOAEpHU3MA —
«OeckoHeYHOE TIoNIe UTPhD» [2, ¢. 25]. [IpencraBurensMu TaHHOTO HAMPaBICHUS )KU3Hb BOCITPHHAMAETCS KaK
0e3rpaHUYHBIN TEKCT, JUII HUX «HUYEro He CyIIecTBYyeT BHE TekcTa» [3, c. 158]. DToT TekcT mpeacraBieH
3HAaKaMH, [IUTaTaMH, KOJJaMH, KOTOpbIE MOJIeXkKaT HeNMPEPbIBHON AEKOHCTPYKIIHH.

Kax ormeuaer M. H. JIunoBeukunii, «xapakT€pHBIM MMOPOXKJIEHUEM UIPOBOTO MPHUHIIAIIA CTAHOBUTCS TO-
SBJICHNE Ha CTPaHMLAX TEKCTa COOCTBEHHO aBTOPa-TBOpPLA (BEpHEE, €ro JBOWHHUKA), HEPEIAKO MOJYEPKHYTO
OTOXKIECTBIICHHOTO C OMorpaduaeckuM aBTopom» [4, ¢. 22]. Tlocneaamii BEICTynaeT 00BEKTOM UTPHI B TEKCTE.
P. bapt yTBepkaaer, 4To «aBTOp poMaHa 3aredaTiieBaeTcsl B HeM Kak Of[H U3 MepcoHaxkei» [5, c. 415].

OOparumcs K HEKOTOPBIM paboTaM, KOTOpbIE BHECIM 3HAYUTEIbHBIN BKJIAJ] B HAyYHOE OCMBICIEHUE (DEeHO-
MEHA UIPhI B IOCTMOAEpHU3ME. B nmuteparypoBeaenun ero paccmarpusaiu JI. Butrenmreiin, M. M. baxtus,
X. I. Tamamep, P. bapt, FO. M. Jlotman, 0. B. Mans, B. E. Xammses, U. [1. Uneun, B. B. Bancnos u ap. Urpa
B JINTEPAType SIBISIETCS TEMOM MCCIIEOBAaHUS U MHOTHX COBPEMEHHBIX aBTOpoB, kak poccuiickux (T. H. To-
noboponosa, A. 0. I'ycesa, O. A. [Ixymaitno, A. B. 3ybapesa, A. M. JltokcemOypr, U. A. ManumeBckas,
3. M. UemonypoBa u ap.), Tak u 3apyoexssix (3. bpacc, I1. Bo, B. I'acc, [Ix. l'orrun, b. Croyaxwmn, JI. Xar-
geoH, [1. Xatunncon, b. DnBapzc u mp.).

Baxneiiiee nposiBIIeHHE UTPOBOM JEATEIBHOCTH — SI3bIKOBast Urpa. TepMuH «s13b1KkoBas urpa» seen JI. Bur-
TCHIITEHH, TOHUMAs 1O/ HUM JII000W BUJ aKTMBHOCTH, CBS3aHHBIN C SI3BIKOM: «Sl Takke Ha30BY SI3IKOBOM
WTPOH 11e10e, BKITF0YAroIee S3bIK U JeHCTBUA, C KOTOPBIMH OH TIeperuieTeH...» (IUT. 1o [6, c. 7]). [lo MEHeHuIO
b. 1O. Hopmana u B. 3. CannukoBa, TiiaBHbIe (DYHKIIMH S3IKOBOM UTPBI COCTOAT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh KO-
muueckuit apdexr [7, ¢. 3], «pacCMENIUTh YUTATEIIS Yepe3 OCTPOTHI, KaaaMOyp, IIyTKH, aHSKAOThD [8, ¢. §].
Cornacno nozunuu T. B. @enocoBoii Urpoil cunTaroTcst «IpuMeHEeHNE KanaMOypoB, alTio3uil, HHOS3BIYHBIX
BKpAIUICHNH, HEOJIOTU3MOB, TpadUIeCKIX H300paKeH A, HapyleHne opdorpadun u myHKTyarmmm» [9, c. 24].
JlaHHBII acTIeKT UTPOBOI IesTeNbHOCTH HecienoBanu Takxke E. @. bonmapesa, T. A. bykupesa, T. A. ['puauna,
T. B. UrnateeBa, 1. A. Kapranonosa, S. K. Hukumun, I. @. Paxumkynosa, 3. M. UemoaypoBa u nip.

B Hacrosimem nccienoBaHUM OCTaHOBUMCS Ha (YOPMajIbHBIX, KOHLENTYaIbHBIX, TEMAaTHUYECKUX acleKTax
pomanoB M. 3. [Tanunesckoro «Jlom muctbeB» u Jx. C. @oepa «IlonaHast mimoMuHanus», «KyTKO IPOMKO U 3a-
TpesieNIbHO OTM3K0». AKTYalIbHOCTB CTaThH 00YCIIOBIIEHA HEI0CTATOYHON N3YYEHHOCTHIO (PeHOMEHA UTPHI B TPO3e
M. 3. Jlanunesckoro u Jlx. C. doepa kak B 0OT€4ECTBEHHOM, TaK U B 3apy0eKHOM JIuTeparyposefieHnu. OnHako
CTOHUT OTMETHTBH, YTO CYIICCTBYIOT PaOOThI, ITOCBSILCHHBIC IPYTUM TEMaM B TBOpYECTBe THX nucareiei [10].
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Hemuorounciennsie Tpysl o TBopuecTBe M. 3. JlaHMIIEBCKOTO C(OKYCHPOBAaHBI B OCHOBHOM Ha U3yYCHUHU
HappaTHBHOM WM TUIIEPTEKCTOBOM coCcTaBsroIIel ero mponsseneHuii. Tak, /. [Ipeccman B padore «““/lom
JIUCTHEB””: YTCHUE CETEBOTO poMaHay [ 11] ucciemayer poMaH ¢ TOYKU 3PSHUS BIIUSHUS HA HET0 WH(POPMAIIUOH-
HBIX TEXHOJIOTUN ¥ YTBEPIKIALT, YTO OH SIBIISIETCS TUHIIEPTEKCTOM, TIOAKPEIINB 3TOT Te3uC MpuMepamu. Bompoc
o ¢popmax unTeprexcryaabHocTu k. [Ipeccman ocBemaeT KpaTko, paccMaTpuBast JIUILIb HECKOIBKO aJlTI03UH
B KOHTEKcTe ceTeBoro nmpomsseacHus. M. b. H. Xancen B crarse «{udposas tonorpadus Mapka 3. Jlanumnes-
ckoro “/lom nrcTheB”» [ 12] aHanm3upyeT aBTopcKue TUIorpaduieckre u nupoBbIe SIKCIIEPUMEHTHI C TEKCTOM.
L. Tpesepc B pabore «IlycThie KOHCTPYKIMHU: TOCTMOJCPHUCTCKHUI IOM C IPUBHICHUSIMHU B “J[oMe JCThEB”
Mapka 3. [Janunesckoroy [13] yaensieT BHUMaHHE KaHPOBOM 3BOJIIOLIMYM TOTUUYECKON HOBEJUIBI B aMEPUKaH-
ckolt tuteparype. [lo MEHEHUIO HccenoBares, B MOCTMOAEPHUCTCKUX MPOU3BEAECHUAX MOJKaHP TOTHYECKOH
HOBEJUTBI O IOME C MPUBUICHUSMH IIPEICTABICH TEKCTaMH O JOMe, B KOTOpoM o0uTaeT Heuto. Cpemu oTeyect-
BEHHBIX UCCIIEZIOBaHUN CTOUT BhIenuTh crathio 0. B. Illaruna [14], B KOTOpO# packpeiBaeTcs mpodiema
CIOKETa U aHAJHM3UPYeTCs MPUHIMI JereHTpanui. [loMumo 3Toro, aBTOp BBIIEISIET B MPOU3BEACHNUHN IIECTh
KOJIOB M paccMaTpuBaeT pU30MHYIO0 opranm3anuio tekcra. O. A. AHaHbpHHA B pabote [15] mHTEpHIpETHPYET
pOMaH B paMKaxX MI'POBOH JINTEPATYphl M YCTAaHABIUBAET, YTO OH CTPOUTCS Ha OCHOBE TAaKHUX NPHEMOB, Kak
pemMuanaIus, ooOpaTHoe OBEIIeCTBIEHHE dK(ppacuca U CEeMHOTH3AIIHS.

Pabor o TBopuectse Ix. C. Doepa HacuuThIBaeTCst HEeMHOTMM Oostblie. Heobxonmnmo moguepkHyTh, 4TO BCe
Hay4JHBIE TPY/IbI B OCHOBHOM OCBEIIAIOT TeMY XoJlokocTa U Tparenuu 11 centsdps 2001 r. Hampumep, O. b. Kapa-
CHIK B AMCcepTanuu [ 16], Hapsay ¢ MPOU3BEICHUSMHE IPYTUX aMEPUKAHCKUX €BPEHCKUX MUCaTeNel, aHaIn3upyeT
pomaH «[lonHast HITFOMUHAIHSD, B YACTHOCTH TO, KaK B HEM pacKpbIBaeTcs Tema xojokocta. J. Celidep B crarbe
«OcBemas HeBbIpa3uMoe: pomansl [xonarana Cadpana @oepax [17] nuccnemyer pomanst «IlonHas nmmomiHa-
s» 1 «KyTKO TPOMKO M 3alpeiebHO OJIM3K0» ¢ TOUKU 3PEHHS CHHTE3a B HUX KOMHYECKOTO M TParn4eckoro
Haval. [uccepramus M. ©. Kapmuau «‘PynHbr Oymy1iero”: mpoTHBOACHCTBHE Teppopu3My B uteparype 11 cen-
1s10ps Jona Jlenumno, xxonarana Cadpana @oepa u Slna Makbiosnay [ 18] mocBsieHa 0CMBICIEHHIO TpareAnu
B TBopuecTBe nucateneil. E. M. Bonko u A. U. CanoB B pabote [19] akiieHTHpYIOT BHUMaHUE HA podieMa-
THKE UCCIIEAYEMOH JIUTEePATyPhl, & TAKIKE N3yUJalOT TPAreIUI0 OTACIFHON CEMbU U JINYHOCTH B 3TOM KOHTEKCTE.
H. K. Xetun3 B crarbe «CoueTanue O1IM3KOTO U ajbHero utenus: “JlpeBo konos” [Ixonarana Cadpana doepa
1 3CTETHKa KHIKHOCTH» [20] paccMarpuBaeT HappaTHBHBIC cTpaTerHd B pomane. OHa W3ydaeT 0COOCHHOCTH
BU3YaJILHOTO, Tpaduueckoro opopmieHus KHurd. Crout Beiaenuts padory /. 10. umnosckoii [21], B KoTopoit
C JIMHTBUCTUYECKON TOUKH 3PEHUS aHATTU3UPYIOTCS aJUTIO3MH B poMane «IloiTHas niTioMrHAIS» 1 0COOCHHOCTH
WX MIepeBO/ia Ha PyCCKHUH SI3bIK, & TAKIKE BBISBISIETCS MHOXKECTBO OTCBHIJIOK K brOmum.

[IpencraButenu amepukanckoro noctmoaepHusma XXI B. M. 3. lanunesckuii u k. C. ®oep uznanu cBou
pomanbl B Hayasme 2000-x rT. COOTBETCTBEHHO, B MX TBOPYECTBE MOKHO TIPOCICAUTH OOITHE MPUHITUIIBI T10-
CTPOCHHUSI TEKCTA, CIyYan LIMPOKOTO MPUMEHEHHS (POPM HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, UCTIONB30BaHUs TpauIecKux
AIIEMEHTOB M 0CO0O0TO BU3YaJIbHOTO O(OPMIIEHHS C IIENTBI0 BO3IEHCTBOBAThH HA BOCIIPHUATHE YATATENS, a TAKKE
CXO0XMe€ [TOBECTBOBATENbHBIE CTpaTernu. [loMrMMo 3TOr0, 3aMETHO BIMSHHME HA POMAHBI pa3HBbIX BUAOB UCKYC-
CTBa, TAKHX KaK KnHematorpad, ¢pororpadusi, My3bIKa.

Lenb crath — paccMoTpeHue POopM XyJI0KECTBEHHON peann3anuy (feHOMEHa UTPHI B TBOPUYECTBE aMepH-
kanckux nucareneit M. 3. lanunesckoro u J[x. C. ®@oepa.

Pe3yJILTaTLI H UX oﬁcym}le}me

B nccnenyeMelx pomMaHax Urpa MpoCIEkKHBAETCS HA BCEX YPOBHAX TEKCTA: CHOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOM,
HAEHHO-CMBICIIOBOM H SI3bIKOBOM. JTO MO3BOJISIET pACCMATPUBATH UTPY KakK CIOYKETOOOPa3yIONIN MPUHIIHUII,
UIpy KaK IPUHLUI CUHTE3a JKaHPOB, UIPy C (GUTypaMH aBTOpa, reposi U YUTATells], a TAKXKE SI3BIKOBYIO UIPY
B KQUECTBE CIIOCOOO0B AEKOHCTPYKIMHU JIMTEPATYPHOTO TEKCTA.

Hrpa kak cro:xkeroodpasywomuii npunuun. B pomane M. 3. Jlanunesckoro «/lom mucTeeB» pa3Bopa-
YHMBAIOTCSI TPU OCHOBHBIC CIOXKETHBIC JIMHUH, CONIPSKEHHBIE cO cheMKoi Guibma «llnenka Hasuaconay, ero
AHAJIM30M, KOTOPBIM IIPOBOAUT cienoi crapuk J{3ammnaHo, u ucropuei JxonHu TpysHTa, Haleamero py-
komnuch J[3amnano. [lncarens cBs3ai CBOIO XKHU3HD ¢ TPOGECCHIMH PEXHUCCEPA U ONIEPATOPA, YTO CHITPAIO POIIb
B CO3JIaHUH €ro Je0I0THOTO poMaHa. BiusHue kuHemarorpaga Ha Mpou3BeIeHHE BIIOJIHE OUYEBUIHO: OCHOBOM
€ro CIO’KeTa BBICTYIAIOT CheMKa (MiIbMa U €ro aHayin3. PoMaH HauMHAETCS CIIEAYIOIIUM IIpeaioxeHueM: 1his
is not for you [22, p. 19] ‘Oto He must te6st’ [23, c. 17]. Anpecys 1aHHOE MPEIIOKESHUE YUTATEII0, aBTOP TEM
CaMBbIM 3aCTaBIISIET €r0 YyBCTBOBATH HANIPSHKEHHE, 33/1a€T TOHAJIHHOCTH MMPOU3BE/ICHHUIO U BIUSET HA YMTATEIIs,
urpas ¢ HuM. /leficTBie poMaHa OTKpBIBa€TCS KOMMEHTapueM TpysHTa M €ro paccka3oM O TOM, KaK OH Ha-
11eJT PyKOIUCh. ABTOp UTPaeT ¢ YUTaTeNIeM, ITOCKOJIBKY 3Ta CIIeHa [T03BOJISIET BBECTH MOCIIETHETO B KOHTEKCT
MIPOUCXOZSILETO0, Cpa3y ke OIYTUTh HAPSIKEHHUE U CTPax OT HCTOPUM co3faHus pykonucu. dunsm «Ilnenka
HaBuzaconay, raBHbIE ASHCTBYIONINE JINIIA, & TAKXKE TIPHEM HACIanBaHMUs TOBECTBOBAHUS COCTABIISIOT OCHOBY
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ricuxoJjiorudeckoil urpel. Ilo Mepe pa3BepThIBaHMsI CIOXKETa YUTATENb MOTPY)KAETCsA B MHUp yXkKaca U CTpaxa,
OBITasICh OTTA/1aTh 3arajIKy )KyTKOro JoMma. bobliioe 3HayeHre B MpoU3BeIeHINH UMEIOT BCTaBKHU ¢ hoTtorpadu-
SIMH, 0COOEHHOCTH TpaguuecKoro ohopMIICHHS TEKCTa, KOTOPBIE TAKIKE UTPAIOT C YUTATENIEM, TAKMM 00pa3oM
BO3JICHCTBYS Ha HETO.

B pomane JIx. C. ®oepa «IloaHas HIUTIOMUHAIINAS PA3BUBAIOTCS TPH CIOJKETHBIC JIMHUW: TIOBECTBOBAHUE 00
UCTOpHHU MecTeuka TpaxuMOpoI, IOUCK €T0 KUTENeH, B YaCTHOCTH ABI'YCTHHBI, criaciiei Aeaymky J>konarana
OT HallMCTOB, U BOCTIOMMHaHUA Asekcanipa [lepuoBa, oTpakeHHBIE B €ro MMChbMax K nepcoHaxy /xonarany Ca-
¢pany ®oepy. CTOUT OTMETHTD, YTO CIOKET B HEKOTOPOM POJIE 3aCTaBIISICT YUTATEISI OOMAaHBIBATHCS B OXKH 1A~
HUSX U CTPOUTH IpeanooxkeHus. [1o Mepe moBeCcTBOBaHUS OH HAJEETCsl, YTO ABIYCTHHY HalIyT, HO KOHLIOBKa
OKa3bIBAETCS MHOW: TEPOM HE HAIIIH KEHIIIHY, HO TIPH 3TOM 00perH ceds, a TakKe MOHSIN U OCO3HAIH TO,
YTO TPOHU30ILIO B IPOIILIOM.

B cBoto ouepenp, B pomane «KyTKo TPOMKO U 3arpeenbHO OM3K0» TaKKe MPUCYTCTBYIOT TPU CIOKETHBIE
JMHAH, CBsI3aHHBIE ¢ ucToprer Ockapa, MuchkMaMu JenyIke K oty Ockapa u nmucbMamu 0a0ymku k Ockapy.
B nanHOM TIpouM3BeIeHNN HEMAJIOBAXXHOE 3HAYEHHE MMEIOT NMpUMeHeHne (GoTtorpaduii u urpa ¢ BU3yaabHOU
COCTABIISIIONICH, UTO SIBIISIETCS XapakTepHOI MaHepoil TBopuecTBa aBropa. Criennpuka pa3BUTHsI CEOKETHBIX
JIMHUH UTpaeT C unuTaresieM, a rpaduieckoe opopMIeHHE TEKCTa BIUSET HA €r0 BOCIPHUSITHE U YMOIIMOHAIILHOE
COCTOSIHME aJipecarTa.

Hrpa kak NpUHIIUI CMHTE3a KaHPOoB. PomaH «/loM nrcTheB» MpencTaBisieT co00i XOppop, MePBOCTEICH-
Has 3aja4a KOTOPOTO COCTOUT B TOM, YTOOBI HAIyTraTh YATATENs, co3AaB arMocdepy yxkaca. Ilepeexas, ceMbs
HaBuicon oOHapyKHBAET, YTO UX JOM MEHSIET CBOM pa3Mephl M B HEM o0uTaeT HeuTo. BusyanbHas cocraBisio-
11asi MPOU3BEICHHS TIOATAIKUBACT YUTATEIISl UCIBITHIBATH CTPAaX M yKac: OH BOCIPUHUMAET UCTOPHIO Oolee
SMOLMOHAIBHO O1arogapsi BBEACHHIO B TEKCT GoTorpaduii  pucyHKOB, H3MEHEHHIO pudTa. B naHHbIN sxaHp
BKPAIUISIOTCS DJIEMEHTHI IETEKTHBA, YTO Ha CIO’KETHOM YPOBHE BBIPAXKAaeTCs B pacciieIoBaHUN (peHOMeHa JoMa,
a IMEHHO B M3y4eHNH TUIeHKH HaBHIcoHa, KOTOpOE MOAKPEIUIIETCS CChIIIKaMH Ha MOHOTpa(H, KHUTH, CTaThH,
UHTEpBbI0. HacnanBanue myOauIuCTHYECKHX 2JIEMEHTOB TOXKE OTPE/IEIsIeT JeTEeKTUBHBIN KaHp MPOU3BEICHHS.
ABTOp BOBJIEKA€T YUTATEJIs B Pa3raiblIBaHKE, IPU 3TOM 3aCTaBIISAS €T0 OIyIATh CTpax, TPEBOTY U HaNpsHKEHUE.
[IpocnexxuBarorcst ¥ 4epThl TF0OOBHOTO poMana. VIcTopHst HEMPOCTHIX OTHOLIEHUH MEXIY CyNpyraMu YHIIIOM
u Kapen HaBuacoH siBisieTcs oTAEAbHOM JIMHUEH TOBeCcTBOBaHMsL. [Ircarens NpenoIHOCUT €€ CKBO3b NPU3MY
OCHOBHOH JTWHUY — aHam3a IIeHKH HaBuacona. B muceMax marepu k Jxoran Tpysuty («Iluckma u3 ncuxua-
TPUYECKOH JIedeOHUIIBI HHCTUTYTA “Tpr ATTHK Yaiictoy™» [22, p. 587—642; 23, ¢. 620—674]) HabnromaeTcst Kox
SMHUCTOISPHOTO JKaHPA, TPUYEM aBTOP MepeaeT YXYAILICHHE e CHXUIECKOTO 310POBbsI papuiecKH, pacrosaras
TEKCT BHU3Y, COOKY CTPaHMLIBI HJIM B IIEPEBEPHYTOM BHE, IPUMEHSIS Pa3HbIN IPUQT U €ro pasMep, HacaanBast
JIpyr Ha Apyra npeajgoxeHus. Kpome Toro, npou3BeAeHHE MOXKHO OTHECTH K POMAaHy-KOMMEHTApUIO, TaK KaK
TUcaTeNb BKIIFOYAeT B HETO TEKCTHI, 0(hOpMIIEHHBIE B BHJIE Pa3IMYHBIX CHOCOK, KoTophie JxoHHM TpysHT maet
K pykomnucH J[3ammano. B mannom ciydae M. 3. JlaHWIeBCKHIT CMEIIUBAET KAaHPOBBIE KOMIBI XyI0KECTBEHHOM
Y Hay4HOH JIMTEpaTypsl, Mpecienysd TeM caMbIM Lieb II0Ka3aTh HAyYHOCTh MCCIEeI0BaHUs MIeHKH. B mpouns-
BEJICHUU MOXXHO OOHAPYXHUTh 4epThl M033uK. Hampumep, moBecTBOBaHUE NpephiBaeTcs cruxamu [lennkana
(«ITamammcect cypoBoro llenukana J[xexa», «Pydka [lenmnkana», «Pemurnosnsie pasmpinnienns |lemnkanay
U T. 1I.), KOTOPbIC Pa3MEIICHBI B TEKCTE B Ka4eCTBE MPIIOKeHHs [22, p. 574—580; 23, c. 608—614]. Dtam
NPUEMOM TTHcaTeNb TOAUYEPKUBACT CEPhE3HOCTh UccieoBanus Gpuabma. Takum oOpazom, M. 3. JlannneBckuit
BKJIIOYAET B POU3BEIEHNE TEKCTHI PA3JIMYHBIX XKaHPOB U )KaHPOBBIX Pa3HOBUAHOCTEN, KOTOPBIE ITOJIBEPratOTCs
NapoAUMHOMY NEPEKOIMPOBAHUIO, UTPAs C YUTATEIIEM U JIENasi €r0 COABTOPOM MTPOU3BEICHUSI.

Poman «IlonHas nyumroMUHAIM) MOXKET PACCMATPUBATHCS KAK HCTOPUYECKHM, TaK KAK B HEM IIOBECTBYET-
cst 00 UCTOpUU MecTedka TpaxuMOpOJI OT ero 3apOKJICHHUs 0 MOMEHTA paccTpelia )KHUTeJel (aimucTaMu Bo
BpeMeHa Bropoii MupoBoii BolHBL. [Tucaresns mpencrasisieT JaHHYH UCTOPHUIO OT JIMLA aMepukaHna /oHa-
taHa Cagpana @oepa u onuchIBacT cOOBITUS TeX JieT. Eile o/jHa TMHUS TOBECTBOBaHMS KAacaeTCsl HACTOSIIETO
BPEMEHHU: TepOil ITpHe3KaeT Ha YKpParHy B IOUCKaX MecTeuka TpaxuMOpox 1 ABI'YCTHHBI, KOTOpasi criaciia ero
nena. OCHOBHAS CIO)KETHAsI JIMHUS PACCIIeIOBaHUS POICTBEHHBIX CBS3€H MTO3BOJISET BHIJIEIUTH B TPOU3BEICHUN
YepThl JETEKTUBHOTO poMaHa. [Ipr 3ToM aBTOp BKIIIOYa€T KOMUYECKHE MOMEHTHI B Tparu3M UCTOpHH. Taxke
B pOMaHe MPHUCYTCTBYIOT JIEMEHTHI AIHUCTOJSIPHOTO KaHpa (MmucbMa riaBHoro repos Jxonarany Cadpany
®oepy). Kak u3BecTHO, B poMaHe BOCIIMTAHHS TeMa CTAHOBJICHUS JIMYHOCTH SIBISETCS LIEHTpaibHOU. biaro-
Japs My TeIeCTBHIO, IIeJTh KOTOPOTro — MOUCK ABTycTHHBI, Anekcanap [lepyoB U3 merkoMpICIIeHHOTO, HH(aH-
THJIBHOTO FOHOIIN TIPEBPAIIAETCs B 3PENOTO YeIoBeka. Bo Bpems BOWHBI paji ClIaceHNsI COOCTBEHHOH JKU3HU
ero JenyIika Beiaan ¢aimcram apyra-eBpes, kotoporo younu: Grandfather is not a bad person, Jonathan.
Everyone performs bad actions. I do. Father does. Even you do. A bad person is someone who does not lament
his bad actions [24, p. 145] ‘denymka He mioxoi yenosek, Jxonatan. Bce HCIOMHAIOT MI0XHE MOCTYIIKH.
I1noxoii yenoBek — 3TO TOT, KTO B HUX HE packauBaercd. [leaynika Tenepb yMupaeT usz-3a ceoux’ [25, c. 215].
JlanHbIe cTTOBa MOKA3BIBAIOT JYXOBHOE CTAHOBJIEHNE AJleKCca KaK JMYHOCTH.
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CHHKpPETH3M 2JIEMEHTOB pOMaHa BOCIIUTAHUS U JICTEKTHBHOTO, SIUCTOJISIPHOTO KAHPOB HAXOAUT OTpaxKe-
HHUE B pomaHe «OKyTKo TpOMKO U 3ampeaenbHo O0nmu3koy». [naBHblid repoii nesstuinetHuin Ockap Illemn mocne
ruleny OTIa epeKUBACT BHYTPECHHUN KOH(IIUKT: HCITBITHIBAET YyBCTBA OJJMHOYECTBA, HEHY)KHOCTH U TIOTEPU
cBoero /. Ilponiecc mpuHATHS ce0sl MPOUCXOANUT Yepe3 MOWCK 3aMKa K KITFOUY, KOTOPBIH MaJIbBdUK HAXOIUT
B KJIaJIOBKE OTIIa. B 9TOM IpocIiekuBaroTCst 4epThl pOMaHa BOCITUTAHUS. SIBHBIC JIEMEHTHI JICTEKTUBHOTO PO-
MaHa 0OHapyKUBAIOTCS B CLieHaX, koraa Ockap MpOBOIUT paccieJ0BaHHe, YTOOBI HANTH HYKHBIH 3aMOK: [ was
looking for clues that might lead me in a direction. I had to be extremely careful so that [ wouldn t contaminate
the evidence, or let mom know what I was doing, or cut and infect myself, and I found the envelope that the key
was in [26, p. 41] ‘5l HajesUICsA OTBICKATh €IIIE OJUH KJIFOY — TOT, KOTOPBIN MOJATOJIKHYJ Obl MEHS K pa3rajke.
Hano 66110 OBITE KYTKO OCTOPOXXHBIM, YTOOBI HE TIOBPEIUTH BELICCTBEHHBIE I0KA3aTEILCTBA, HE TIONACThCS
MaMe, He MOpe3aThCsl U MPU 3TOM HANTH KOHBEPT U3-MoJ Kitoda’ [27, c. 62]. ABTOp MOKa3bIBaeT JaHHOE pac-
ciefioBaHue Tia3zaMu pedenka. [lncpma nemymiku, agpecoBaHHbIE 0TIy MaJIbdMKa, a TaKKe MMchMa 0a0yIIKu
k Ockapy roBopsT 0 MPUCYTCTBUH 3JIEMEHTOB 3ITUCTOJIIPHOTO KaHpa B Ipou3BeieHuu: To my child: I'm writing
this from your mothers father'’s shed used to stand, the shed is no longer here, no carpets cover no floors, no
windows in no walls, everything has been replaced [26, p. 208] ‘MoeMy CBIHY: s IHIITY C TOTO MECTA, TIE CTOSLT
capaii TBoei MaTepH, capas 3/1ecb OOJIbIIIe HET, HM KOBPOB Ha TMOJY, HM OKOH B CTEHAX, IEPEeMEHa JeKOpaInii’
[27, c. 254]. DT0 MO3BOISAET MPOUYBCTBOBATH HCTOPUIO C PA3HBIX CTOPOH.

Hrpa c purypamu aBTopa, reposi u ynrareasi. Poman «J{oM 1ucTheB)» MOXKHO OTHECTH K METaIpo3e, mo-
CKOJIBKY B €r0 IIEHTPEe HaXOATCsI 00pa3bl mepcoHakei-mucareneit. [lepBoiii 3 HUX — cieroii crapuk J{3ammaHo,
KOTOpBIH HccneaoBal miieHky Hasujcona, a Bropoit — J>konuu TpysHT, KOMMEHTHPYIOIIUH JAHHYIO PYKOIHCH.
[ToMuMO 3TOTO, aBTOpP UTpAET C HA3BaHHEM POMaHa, KOTOPOE MOJIPAa3yMEBAET, YTO OH SIBISIETCSI MHOXKECTBOM
TEKCTOB, CO3/1aBaEMBIX HE TOJBKO aBTOPOM, HO M YUTarejeM (4epe3 ero BOCHPHUITHE U MHTEPIPETAILHIO).
M. 3. [lanuneBcKuit urpaeT ¢ GUrypaMu aBTopa B IOCTMOJIEPHUCTCKUX TPAJHUIHIX, YKa3bIBask IBYX aBTOPOB
Ha 00JIOKKE KHUTH: ...by Zampano, with introduction and notes by Johnny Truant [22] °...3a aBTOpcTBOM J[3aM-
MaHo, ¢ BBeIeHneM U npumedanusmu Jxonnu Tpysnra’ [23]. B npenucnosuu [xonnu TpysHT paccka3biBaeT
0 MIEPBOM aBTOpE M Ha3bIBACT €05l BTOPHIM, TAK KAK KOMMEHTUPYET €ro pyKonuch. COOTBETCTBEHHO, MTEPBBIH
aBTOp — He3psumid cTapuk J[3ammnano (...he was blind as a bat [22, p. 21] ...0blT ciien Kak JeTy4ast MBIIIb
[22, c. 29]), HanucaBIIHil KCCIIEOBATEILCKYIO PadOTyY 10 IIeHKe HABHACOHA, TEKCT KOTOPOH OH HAMKTOBAI
CBOMM TMOMOIIHUKAM, BoJToHTepaM. JIkoHHHM TpydHT KOMMEHTHPYET JaHHYIO PYKOITUCH B TPEX HANPABICHHUSX
oH paccyxaaet o punbMme «[lnenka Hasuaconay, Texcre J[3amnano u coOcTBeHHON n3HU. Takum oOpaszom,
M. 3. JlaHuneBCKUil BRIHYK/IA€T MPOAEIIATh CIOKHYIO paboTy ¢ IEKOJUPOBAHUEM TEKCTa: N3HAYAIBHO BBOJAHUT
B 30Ty K IeHNE YUTaTeNs], TaK Kak [[3aMmano Harmmcal Tpy/ o GuibMe, KOTOPOTro HUKOT/Ia He OBIJIO ¥ KOTOPBIN
HUKTO HE BHJIEIT; UCTIONIB3YET MHTEPTEKCTYAIbHBIC OTCHIIKH KaK K CYIIECTBYIOIIMM, TaK ¥ K HECYIIECTBYIOIINM
WUCTOYHHKAM; UTPAET C Ha3BAaHUEM POMaHa.

Poman «IlonHast mimroMuHaIHS» TaK)Ke MOYKHO OTHECTH K METAIPO3€, IOCKOIBKY B HEM IPUCYTCTBYET 00-
pa3 rmepcoHa)ka-IIcaresst, KOTOPbIH BBICTYIIAeT ABOWHUKOM PEaTbHOTO aBTOpa TEKCTa, & YUTATENb HTPAET PO
coaBropa. Anekcanap [lepuoB BeqeT noBecTBOBaHME, MUIIET J[)KOHATAaHY M KOMMEHTHPYET KaKk CBOU MHChMa,
Tak u ero. [hxonaran Cadpan Poep siBrsieTcs: JBOMHUKOM aBropa. Takum o0pa3om, mucareib MPUMEHSET
MIpHEeM aBTOPCKOM MacKH, IPUBJIEKas TAKOW MaHEPO NMIChMa BHUMAHHUE YNTATEIIS U TEM CaMbIM BOBJIEKas €T0
B aKTHBHBIN AUAJIOT C CAMUM COOOH.

B npomssenennu «KyTko rpoMKO U 3aIipeieibHO OJM3KO» MOBECTBOBaHME BeneTcs oT nuna Ockapa, HO
Ba)XHOE 3HAYCHUE MMEIOT Takke MUchbMa fenymku Ockapa, MpeaHa3HaueHHbIe 0TIy Mansunka (Your mother
and I never talk about the past, that’s a rule [26, p. 129] ‘MBI ¢ TBO€# MaTepbIO0 HUKOT/IAa HE TOBOPHIIA O TIPO-
oM, 310 paBmwio’ [27, ¢. 139]), u mucema 6abymku xk Ockapy (I miss you already Oskar. I missed you even
when [ was with you [26, p. 220] ‘4 yxe cky4ato mo tede, Ockap. A ckydana mo tede, naxxe Korna Mbl ObLTH
Bmecte’ [27, c. 229]).

SA3bikoBast urpa. B pomane «Ilonnas nmromunanus» k. C. doep npoBen yHUKaIbHBINA CTHIINCTHYECKUN
SKCIIEpUMEHT. SI3bIKOBasI UTpa TPEACTaBIeHA MTPEeTHAMEPEHHBIM OTKJIOHEHHEM OT SI3BIKOBOM HOPMBI: TJIaBHBIN
repoit Anekcanip [lep4oB muoxo BiageeT aHIIMHCKIM SI3bIKOM, TPHYEM KOMHUYHOCTh CUTYaIlUN YCHITUBACTCS
TEM, YTO OH CUMTAET CBOW YPOBEHb BIaJCHHS SI3bIKOM BBICOKHUM. ABTOp pa3z0aBiisiecT IOMOPOM CEPhE3HOCTh
Y TParudHOCTh poMaHa. Hampumep, korna Asekc 1oimkeH ObUT BCTPETHTH JI)kOHaTaHa, OH TOBOPUT CIIEAYIOIIEe:
1 desired to experience volumes. And I would be electrical to meet an American [24, p. 27] ‘5 xaxman o0be-
MUCTBIX TIepexuBaHuid. U s 3Ham, uto Oyay HaseKTpHUueH BeTpeyei ¢ amepukaniem’ [25, c. 45]. Kak nonsTHO
13 KOHTEKCTA, CII0BA OOBEMHUCTBIN» U «HAAIEKTPUUCH» YIOTPeOIeHb! HeNpaBMIIbHO. Takue MHOTOYHCIICHHBIE
Ka3yChl BCTPEUAIOTCS Ha MPOTSHKEHUH BCETO pOMaHa, YTO MPOU3BOANUT KoMHuueckuid 3dekt. S3pkoBas urpa
MIPOCTIEKMBACTCS U B Ha3BAaHUH MPOU3BEACHUSA, KOTOPOE aBTOp HAMEPEHHO /aeT HeBepHO. [lox momHoi niio-
MUHAIMEH Mmucarespb Mojipa3yMeBaeT o3apeHue, abCONIOTHOE TOHUMAaHUE MTPOUCXOJISIIET0. ITO BBIPAKEHUE
HEOJIHOKpATHO yrorpeoinsercs B kuure: As I alluminated before, he would very often come to our house when
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he could not repose [24, p. 68] ‘Kax s y)xe mpOoWJUTIOMIHUPOBAJ paHee, OH OYCHb YacTO MPUXOIMII B HAII JIOM,
KOTJ1a HE MOT OTOWTH Ha Mmokoit’ [25, ¢. 104]. [Tomumo HempaBIILHOTO BEIOOpa Ci10B, Anekcanp [lepaoB gacto
HEBEpHO ynoTpedisieT Gppaseonorn3mel. HanprmMep, korjna repou pazsickuBaiiv TpaxuMOpos, AJEKC «OITy THII,
YTO HE KaTaeTCs Kak ChIp B Macie» [25, c. 169] (I could perceive that I was not selling pancakes [24, p. 113]),
uMesl B BUILY, YTO €My HECIIOKOMHO, Heyn00HO. C MOMOIIIBIO SI36IKOBOM UTPBI aBTOP 3a1aeT O0IIYI0 TOHAIBHOCTh
poMaHa U «pa30aBisieT» CEPbE3HOCTh KHUTH. DTOT JIUHIBUCTUUYECKHUI IIPUEM HE TOJILKO BECEIMT YUTATEIS, HO
Y TIOKa3bIBACT TPAru3M UCTOPUH Yepe3 KOMHUYECKOE, CKPbIBasi 00JIb HE TOJIBKO BCETO YEJIOBEUESCTRBA, HO U KaXK-
JIOTO YelIOBEKa B OTJEILHOCTH.

3akjaueHmne

DJeMEeHTHI UTPBI PUCYTCTBYIOT B UCCIIEAYEMBIX IPOM3BEACHUSAX HA CIOKETHO-KOMITO3UITHOHHOM, HJIEITHO-
CMBICIIOBOM H SI3bIKOBOM YPOBHSIX. ABTOPBI HCTIONIB3YIOT MIPY KaK CHOKETOOOpa3yInid MPUHIIHIT (CIOKETHOE
NOCTPOEHHE TIPOM3BEICHUI HOCUT UTPOBOM XapakTep, a rpaguyeckoe opopMIICHHE TEKCTa BIMSET HA BOC-
MIPUATHE YATATENs U BO3/IEHCTBYET Ha €r0 SMOIIMOHAIEHOE COCTOSHUE), UTPY KaK MPUHIIUIT CHHTE3a KaHPOB,
urpy ¢ pUrypamu aBropa, reposi ¥ yntatens (HICTOPHIO CO3/IaeT He TOIBKO aBTOP, HO M YMTAaTelh (Yepes3 ee Boc-
MIPUATHE U HHTEPIIPETALINIO)), a TAKKE A3BIKOBYIO UTPY (TIpociexxuBaeTcs B poMane «llonHas numioMuHaIs,
B KOTOPOM aBTOp uepe3 KOMUUECKOE N1EePEAAeT TParu3m IIpou3BeICHUs).
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